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પાછલા લેખમાં અમે દશાયું હતું કે ગેિયલએ બે સાીઓના આધાર ે1844ની તારીખની પુિ કરવા
માટે “અંિતમ ોધ”નો િનકષ રજૂ કય હતો. િમલર ેલેિવયયવથા છવીસના “સાત વખત”ને સમ લીધા
હતા, જ ેયહૂદાના રા િવ અમલમાં મૂકવામાં આયા હતા, પરંતુ તે કદી એ િબંદુએ પહોંયો નહોતો
ાં તેણે ઇઝરાયલના ઉર અને દિણ—બંને રાો પર આવેલા “સાત વખત”ના યાયનો હેતુ અને
પરપર સંબંધ સમો હોય. તેણે ઓગણીસમો વચનમાં આવેલા “અંિતમ ોધ”ના ભેદને ારયે
ઓળયો હતો કે નહી ંતે શંકાપદ છે, જોકે િનઃસંદેહ તેણે સામાય અથમાં એટલું સમંુ હતું કે “ોધ” એ
“સાત વખત” જ હતો. થમ અને અંિતમ ોધનો કાશ 1856માં પામોની ારા ઉમોિચત કરવામાં
આયો હતો, પરંતુ 1863માં તેનો અવીકાર કરવામાં આયો. તેમ છતાં “સાત વખત” િવષે િમલરનો સંદેશ
યોય હતો, યિપ મયાિદત હતો.

િમલર ેદાિનયેલ આઠના અિગયારમા પદમાં પેગન રોમનું નાનું િશંગડંુ પેગનવાદને ઊંચું ઉઠાવે છે અને
મિહમાવંત કર ેછે, તે બાબત ઓળખી ન હોત, કારણ કે િમલર માટે દાિનયેલમાં તેના ણેય સંગોમાં
“take away”નો અથ મા દૂર કરી નાખવો જ હતો. છતાં તેનો સંદેશો, મયાિદત હોવા છતાં, હ પણ
યોય હતો.

િમલરાઈટોએ ખરખેર વીકાયુ હતું કે અિગયારમી પંિમાં આવેલું “પિવથાન” રોમ શહેરમાં આવેલું
મૂિતપજૂક મંિદર (પેિથઓન) હતું, પરંતુ િહૂ ભાષા તેમના સંદેશનો આધાર નહોતી. િમલરના સંદેશનું
કે ભિવયવાણીય સમય પર હતું. જ ેઐિતહાિસક પિરિથિતમાં તેમનો સંદેશ અનમુિત થયો, તેણે તેમને
યુનાઇટેડ ટેસને બાઇબલની ભિવયવાણીનું છંુ રા તરીકે જોતા અટકાયા; પરંતુ તેથી પણ વધાર,ે
તેણે તેમને પાપાસાને બાઇબલની ભિવયવાણીનું પાંચમું રા તરીકે જોતા અટકાયા.

જનેાં ઇિતહાસમાં તેઓ વતા હતા તેની જ દબાણકારક પિરિથિતઓને કારણે, તેમણે િતના પોતાના
અપેિત શી પુનરાગમન સાથે સુસંગત રીતે ભિવયવાણીઓનો અથ લગાયો, અને તેઓ િનરાશ થયા,
છતાં તેમનો સંદેશ યોય હતો. ાર ેગેિએલ પંદરથી સાવીસમું વચન સુધીનાં બે દશનોની યાયા
આપે છે, યાર ેિમલરની સમજણ તેને નવથી બારમું વચન સુધી નાનાં િશંગડાના િલંગ-આધાિરત દોલનમાં
િતિનિધત થયેલા રાોના િવશાળ કાશનને સમ લેવા પરથી અટકાવતી હતી. ગેિએલની
યાયામાં િમલરાઇટો મા રોમને ચોથા અને અંિતમ પૃવીથ રા તરીકે જ જુએ છે.

અને એવું બયું કે ારે મ, અથ હું દાિનયેલે, દશન જોયું અને તેના અથની શોધ કરી, યારે જુઓ,
મારા આગળ મનુય જેવો દેખાતો એક ઊભો હતો. અને મ ઉલાઈના િકનારાઓની વચેમાંથી એક
મનુયનો વર સાંભયો, જેણે પોકારીને કું, “ગાિએલ, આ મનુયને દશન સમવ.” તેથી તે ાં
હું ઊભો હતો યાં નક આયો; અને ારે તે આયો, યારે હું ભયભીત થયો અને મોઢા પર પડી
ગયો; પરંતુ તેણે મને કું, “હે મનુયપુ, સમ લે; કારણ કે આ દશન અંતના સમય િવષે છે.” હવે
ારે તે મારી સાથે બોલી રો હતો, યારે હું ભૂિમ તરફ મોઢું કરીને ગાઢ િનંામાં હતો; પરંતુ તેણે મને
પશ કય અને મને સીધો ઊભો કય. અને તેણે કું, “જો, કોપના અંિતમ સમયમાં શું થવાનું છે તે હું
તને ણ કરાવીશ; કારણ કે િનધાિરત સમયમાં અંત આવશે. તું જે બે િશંગડાવાળો માંડો જોયો, તે
માદાઈ અને પારસના રાઓ છે. અને ઝાંખરો બકરો યવનનો રા છે; અને તેની આંખોની વચેનું
મોટું િશંગડું થમ રા છે. હવે તે તૂટી ગયા પછી, તેની જયાએ ચાર ઊભાં થયા, તેનું અથ એ છે કે તે



િતમાંથી ચાર રા ઊભાં થશે, પરંતુ તેની શિ માણે નિહ. અને તેમના રાના અંિતમ
સમયમાં, ારે અપરાધીઓ પોતાના પૂણ પિરમાણે પહોંચી જશે, યારે કઠોર મુખવાળો અને ગૂઢ
વાો સમજતો એક રા ઊભો થશે. અને તેની શિ બળ હશે, પરંતુ પોતાની શિથી નિહ;
અને તે અભુત રીતે િવનાશ કરશે, અને સફળ થશે, અને કાય િસ કરશે, અને પરામી લોકો તથા
પિવ નો િવનાશ કરશે. અને પોતાની કૌશયથી તે છલને પણ પોતાના હાથે સફળ બનાવશે;
અને પોતાના દયમાં પોતાને મહાન ગણશે, અને શાંિતના બહાને ઘણાનો િવનાશ કરશે; તે
રાિધરાજના રાજકુમાર િવ પણ ઊભો થશે; પરંતુ તે માનવીય હાથ િવના જ તૂટી પડશે. અને
સાંજ અને સવારના િવષે જે દશન જણાવાયું છે તે સય છે; તેથી તું આ દશનને મુાબ રાખ, કારણ
કે તે અનેક િદવસો પછી માટે છે.” અને હું દાિનયેલ મરઝાઈ ગયો અને કેટલાંક િદવસ સુધી રોગત
રો; યાર પછી હું ઊયો અને રાનું કાય કયુ; અને હું તે દશનથી આયચિકત હતો, પરંતુ તેને કોઈ
સમું નિહ. દાિનયેલ 8:15–27.

જોકે દાિનયેલને ઉલાઈ નદીનું દશન મયું હતું (જ ેહવે પિરપૂણ થવાની િયામાં છે), તેમ છતાં
બેિબલોનના ઇિતહાસમાં થમ રાને આ દશનમાંથી છોડી દેવામાં આયું છે. તે બી અને સાતમા
અયાયોમાં સોનાના મતક અને િસંહ તરીકે સમાવેશમાં આયું હતું, પરંતુ બેિબલોનના દૂર કરવામાં
આવવા અને પુનઃથાિપત થવાના ભિવયવાણીય લણ પર આઠમા અયાયમાં ભાર મૂકવામાં આયો
હતો. નેબૂખદનેઝર,ે ાર ેતેને “સાત સમય” માટે મનુયોમાંથી દૂર હાંકી કાઢવામાં આયો, યારે
પાપાસાના ઘાતક ઘાવનું તીકાક પ ધારણ કયુ હતું; આ રીતે તેણે તૂરની વેયા ભૂલી જવામાં આવે
છે તે તીકાક િસેર વષનું પણ િતકાક દશન કરાયું હતું. દાિનયેલના આઠમા અયાયમાં,
બાઈબલની ભિવયવાણીઓના રાોમાંથી બેિબલોનને ભૂલી દેવાયું છે, અને દશન માદીઓ અને
પારસીઓ (મઢો)થી શ થાય છે, જનેા પછી ીસ (બકરો) આયું.

મહાન અલેકસાડરનું રા અલેકસાડર કરતાં ઓછી શિ ધરાવતા ચાર રાોમાં િવખંિડત થયું, જમે
અયાય સાતમાં ચાર પંખો અને ચાર માથાં ધરાવતા િચા ારા પણ દશાવવામાં આયું હતું. ચાર સંયા
ઉર, પૂવ, દિણ અને પિમ ારા િતિનિધવ પામતાં િવયાપકતાને સૂચવે છે. અયાય આઠના
ોક આઠમાં, વગના ચાર પવનો તરફ ચાર યાત શિઓ ઉભવી. અયાય સાતમાં ીસના ચાર
પંખો અયાય આઠના ચાર પવનો સાથે સુસંગત છે, અને ીસના ચાર માથાં ચાર યાત શિઓ સાથે
સુસંગત છે. ચાર માથાં અને ચાર યાત શિઓ તે ચાર રાોનું િતિનિધવ કર ેછે, જમેાં
અલેકસાડરનું મૂળ રા િવખંિડત થયું, અને ચાર પંખો તથા ચાર પવનો િવભાગના ચાર ેોનું
િતિનિધવ કર ેછે. આ મુાનો ભેદ સમજવો અગયનો છે, કારણ કે તે રોમના ચોથા રા અંગે
ોટેટટોના પરંપરાગત સમજણ િવ િમલરાઇટો પાસે રહેલા એક તકને િતિનિધવ કર ેછે.

હબૂકના ફલકો પર, જ ે1843 અને 1850 ના પાયોિનયર ચાટમાં િતિનિધવ પામે છે, યાં મા એક જ
િતિનિધવ એવું છે જ ેકોઈ ભિવયવાણીય અનુયોગ દશાવતું નથી, અને તે ચાર મતકો અને યાત
શીગંડાં, તથા ચાર પાંખો અને પવનો વચેના ભેદ સાથે સંબંિધત છે. બાઇબલની ભિવયવાણીમાં ચોથું
રા તરીકે રોમના સયને ઢાંકી દેવાના યમાં, શૈતાને ચાર મતકો અને યાત શીગંડાં, તથા ચાર
પાંખો અને પવનોના સય કે ખોટા અથ અંગેનો એક તક  રજૂ કય. શૈતાને એવું કયુ કારણ કે દાિનયેલનું
પુતક પપણે ઓળખાવે છે કે દાિનયેલના પુતકમાં એક િવિશ તીક છે જણેે દશનને થાિપત કયુ. તે
તીકને થાિપત કરતા પુરાવાનો એક ભાગ ચાર મતકો અને યાત શીગંડાં, તથા ચાર પાંખો અને
પવનોમાં રહેલો છે. ોટેટટોએ આ તક  િવષે શૈતાની િનો સમથન કય, અને આ તક  િમલેરાઈટ
ઇિતહાસ માટે એટલો મહવનો હતો કે તેમણે તેને ચાટ  પર ઉલેખ કય. દાિનયેલના પુતકમાં “chazon”
દશનને થાિપત કરનાર શિની ઓળખ “તારા લોકોના લૂંટારાઓ” તરીકે કરવામાં આવે છે, અને
ોટેટટોએ તે શિની ઓળખ સીિરયાના રાઓની લાંબી ેણીમાંના એક, એિટયોખસ
એિપફેનીઝ, તરીકે કરી, ાર ેિમલેર ેતેમની ઓળખ રોમ તરીકે કરી.



અને તે સમયોમાં દિણના રા િવ ઘણાં લોકો ઊભા થશે; અને તારા લોકોમાંથી લૂંટારાઓ પણ
દશનને થાિપત કરવા માટે પોતાને ઊંચા કરશે; પરંતુ તેઓ પડી જશે. દાિનયેલ 11:14.

અંિતયોખસ એ રાઓમાંનો એક હતો, જ ેરાઓની એવી વંશરખેામાંથી હતો કે જ ેઅલેકઝાડરના
રાના િવખંડન પછી બનેલા ચાર રાોમાંથી એકમાંથી ઉતરી આવી હતી. દાિનયેલ આઠની નવમી
કલમનો નાનો િશંગડો અલેકઝાડરના રાને અનુસરી આયો હતો, અને નવમી કલમ કહે છે કે
તેઓમાંથી એકમાંથી એ નાનો િશંગડો બહાર આયો.

અને તેમાંના એકમાંથી એક નાનું િશંગડંુ નીકયું; અને તે દિણ તરફ, તથા પૂવ તરફ, અને રમણીય
દેશમાં અિત મહાન બની વયું. દાિનયેલ 8:9.

રોમ દશનને થાિપત કર ેછે કે નબળો અને તુલનાક રીતે અગયહીન િસિરયન રા દશનને થાિપત
કર ેછે—આ દલીલમાં એ  પણ સમાવેશ થાય છે કે નાનું િશંગડંુ-સા ચાર િશંગડાંમાંથી એકમાંથી
નીકયું હતું કે ચાર પવનોમાંથી એકમાંથી. આ ઘણો મોટો તકનો િવષય નથી, કારણ કે ઇિતહાસ અને
ભિવયવાણી પ છે કે રોમ ીક સાાનો વંશજ ન હતો, પરંતુ રોમ એક નવી સા હતી. જો રોમ
ચોથું રા હતું, તો નવમા વચનનું “તેમમાંથી એક” ચાર પવનો અથવા પાંખોમાંથી એક જ હોવું જોઈએ.
જો તે Antiochus Epiphanes હતો, તો તે િસિરયાના િશંગડામાંથી નીકયો હતો.

િમલરાઇસે ઓળયું કે “તારા લોકોના લૂંટારાઓ” તરીકે દશાવાયેલ શિ િતના િવરોધમાં ઊભી
થશે.

અને પોતાની કૌશયભરી નીિત ારા તે છેતરિપંડીને પોતાના હાથમાં સફળ બનાવશે; અને પોતાના
દયમાં પોતાને મહાન ગણશે, અને શાંિત ારા ઘણાં લોકોને ન કરશે; તે રાિધરાજના અિધપિત
સામે પણ ઊભો થશે; પરંતુ તે માનવહાથ િવના તૂટી પાડવામાં આવશે. દાિનયેલ 8:25.

“રાિધરાજોના અિધપિત” િત છે, અને િતના જમથી ઘણાં પહેલાં એિટયોખસ એિપીફેનીસ
યો હતો; તેથી િમલરાઇટોએ આ હકીકત 1843ના ચાટ  પર દશાવી હતી. ચાટ  પર તેમણે 164ની
તારીખ સમાવેશ કરી હતી, જ ેવાતવમાં કોઈ બાઇબલીય સંદભ ધરાવતી નથી, પરંતુ મા એવી નોધં
હતી કે જ ેિમલર અને ોટેટટ ધમશાીઓ વચે ચોથા રા અંગેના તકના મહવને ઓળખાવે છે.
ચાટ  પર “164” વષની બાજુમાં તેમણે લયું હતું, “એિટયોખસ એિપીફેનીસનું અવસાન, જણેે િનિતપે
રાિધરાજોના અિધપિત સામે ઊભો રો ન હતો, કારણ કે રાિધરાજોના અિધપિતના જમથી 164
વષ પહેલાં જ તે મરી ગયો હતો.”

આજ ેએેિટઝમ શીખવે છે કે “તારા લોકોના લૂંટાઓ” એ એિટયોખસ એિપફેનીઝ છે, જમે અધમમાં
પડેલું ોટેટિટઝમ પણ શીખવે છે, છતાં ેિરત લખાણે નોંયું છે કે “1843 નો ચાટ  ભુના હાથે
િદશાિનદ િશત હતો અને તેને બદલવો જોઈએ નહી.ં” િમલરાઇસ ણતા હતા કે કઠોર મુખાકૃિતવાળો
રા રોમ હતો; તેથી તેઓ તે શૈતાની િશણથી કંપી ઉયા નહોતાં, જ ે“chazon” દશનને થાિપત
કરવાની મતાને ખંિડત કર ેછે. બાઇબલ પ છે કે ાં દશન નથી, યાં  નાશ પામે છે.

ાં દશન નથી, યાં  નાશ પામે છે; પરંતુ જ ેયવથા પાળે છે, તે ધય છે. નીિતવચનો 29:18.

સલોમોને જે દશનને આ વચનમાં ઓળખાયું છે તે “chazon” દશન છે, અને દાિનયેલ આઠના તેરમા
વચનમાં, તે એવું દશન છે જે અયિતયતાને અને પાપાસાને પિવથાન તથા સેનાને પદતળે દબાવતી
હોવાનું ઓળખાવે છે. િમલરાઇસ માટે આ બંને ઉડ પાડી નાખનારી શિઓ બાઇબલની
ભિવયવાણીના ચોથા રાનું િતિનિધવ કરતી હતી, અને રોમના ચોથા રાને (તારા લોકોના
લૂંટારાઓને) ઓળયા િવના, તેઓ દશનને થાિપત કરી શા ન હોત. દાિનયેલ અિગયારના ચૌદમા



વચનમાં આવેલા “તારા લોકોના લૂંટારાઓ” દિણના રા િવ ઊભા થવાના, પોતાની તને ઊંચી
કરવાના, દશનને થાિપત કરવાના અને પતન પામવાના હતા. રોમે આ દરેક લણને પૂણ કયુ.

સાતમા અયાયમાં, ચોથું રા તેના પહેલાંનાં રાો કરતાં િવશેષપે “િભ” હોવાનું ઓળખાવવામાં
આયું છે.

આ પછી મ રાિના દશનોમાં જોયું, અને જુઓ, ચોથું ાણી, ભયંકર અને ભીષણ, અને અિત બલવાન;
અને તેના મોટા લોખંડના દાંત હતા: તે ગળી જતું અને ટુકડા ટુકડા કરી નાખતું, અને જ ેઅવશેષ રહે
તેને પોતાના પગથી કચડી નાંખતું: અને તે તે પહેલાંનાં સવ ાણીઓથી િભ હતું; અને તેને દસ
િશંગડા હતાં…. પછી હંુ તે ચોથા ાણીનું સય ણવું ઇછતો હતો, જ ેબીં બધાંથી િભ હતું, અિત
ભયંકર, જનેા દાંત લોખંડના હતા, અને તેના નખ િપળના; જ ેગળી જતું, ટુકડા ટુકડા કરી નાખતું,
અને અવશેષને પોતાના પગથી કચડી નાંખતું; અને તેના મતકમાં રહેલાં તે દસ િશંગડાં િવષે, અને
બી જ ેઊગીને આયું તેના િવષે, જનેા આગળ ણ પડી ગયાં; એટલે કે તે િશંગડંુ, જનેે આંખો હતી,
અને એવું મોઢંુ હતું જ ેઅિત મહાન વાતો બોલતું હતું, જનેો દેખાવ તેના સાથીઓ કરતાં વધુ બળ
હતો. દાિનયેલ 7:7, 19, 20.

દાિનયેલ સાતનું ચોથું રા, તેની પહેલાં આવેલા રાો કરતાં “િભ” હોવાનું બે વાર ઓળખાવવામાં
આયું હતું. જો નવમી પંિનું “નાનું િશંગડંુ” મા સીિરયન િશંગડાનું (એિટયોખસ એિપફેનીઝ) એક
િવતરણ જ હોત, તો તે િભ ન હોત. સાતમા અયાયમાં રોમને અગાઉ આવેલા ાણીઓ િસંહ, રીછં
અને િચા હતા—એવા બધા ાણીઓ, જ ેકૃિતમાં ખરખેર અિતવ ધરાવે છે—પરંતુ ાર ેલોખંડનાં
દાંત અને િપળનાં નખ ધરાવતા ચોથા ાણીની વાત આવી, યાર ેગળી જનાર તે ભયંકર ાણીનું
િતિનિધવ કર ેએવો કોઈ ાકૃિતક ાણી દાિનયેલને ણીતો ન હતો. તે િભ હતું. નવમી પંિનું “નાનું
િશંગડંુ” ચાર પવનો અને પાંખો ારા દશાવાયેલા દેશોમાંથી એકમાંથી નીકયું હતું, અને
િશંગડાઓમાંથી કે યાત િશંગડાઓમાંથી કોઈ એકમાંથી નહી.ં

દાિનયેલ અયાય આઠમાં કહેવાયું છે કે, “તેમના રાના અંિતમ સમયમાં, ાર ેઅપરાધીઓની માપ
પૂણ થઈ જશે, યાર ેકઠોર મુખવાળો અને ગૂઢ વાોને સમજણારો એક રા ઊભો થશે.” “તેમના
રાના અંિતમ સમયમા”ં (ીસ, જ ેિવખંિડત થઈને ચાર રાોમાં વહચાઈ ગયું હતું), એટલે કે તે સમય
દરિમયાન “ાર ેઅપરાધીઓની માપ પૂણ થઈ જશે,” યાર ેએક નવો રા ઊભો થવાનો હતો.

“જ ેદરકે રા  કાયના મંચ પર આયું છે તેને પૃવી પર પોતાનું થાન હણ કરવાની મજૂંરી આપવામાં
આવી છે, જથેી આ હકીકત િનધાિરત થઈ શકે કે તે ગનાર અને પિવના હેતુઓને પૂણ કરશે કે
નિહ. ભિવયવાણીએ િવના મહાન સાાો—બાબેલ, મીદો-ફારસ, યુનાન, અને રોમ—ના ઉદય
અને ગિતને અનુસયા છે. આ દરકે સાથે, જમે ઓછા બળ ધરાવતા રા ો સાથે થયું છે તેમ, ઇિતહાસે
પોતાની તને પુનરાવિતત કય છે. દરકેનો પરીાનો પોતાનો સમય રો છે; દરકે િનફળ ગયું છે,
તેની મિહમા ફીકી પડી ગઈ છે, તેની શિ દૂર થઈ ગઈ છે.” Prophets and Kings, 535.

ીસના રાના અંતે (“પાછલા સમયમા”ં), ાર ેતેમની પરીાકાલની મુદતનો યાલો ભરાઈ ગયો હોત
(“ાર ેઅપરાધીઓ તેમના પિરપૂણ અંશે આવી પહોચં”ે), યાર ે“કઠોર મુખવાળો એક રા” ઊભો
થવાનો હતો. તે રા “ગૂઢ વાો” સમજતો હોત, કારણ કે તે યહૂદીઓની િહૂ ભાષા અથવા અગાઉના
રાની ીક ભાષાથી સવથા િભ ભાષા બોલતો હોત, કેમ કે તે લેિટન બોલતો હોત. તે રાની ઓળખ
મૂસાએ એવી િત તરીકે કરી હતી જ ેઈ.સ. 66 થી 70ના વષના ઘેરાવને લાવનાર હતી, ાં અય
બાબતો સાથે દુિભ એટલું ભયાનક હતું કે યહૂદીઓ વતા રહેવા માટે પોતાના જ બાળકોને ખાતા
હતા.



કારણ કે તું સવ વતુઓની સમૃિ હોવા છતાં આનંદથી અને દયની હષભિરતતાથી તારા દેવ
યહોવાની સેવા કરી નહોતી; તેથી તું તારા શુઓની સેવા કરશે, જેઓને યહોવા તારી િવ
મોકલશે—ભૂખમાં, તરસમાં, િનવતામાં, અને સવ વતુઓના અભાવમાં; અને તે તારી ગરદન પર
લોખંડનું જોત મૂકાશે, ાં સુધી તે તારો નાશ ન કરે. યહોવા દૂરથી, પૃવીના છેડે પરથી, તારી િવ
એક િતને લાવશે, જે ગડ ઉડે તેમ ઝડપથી આવશે; એવી િત, જેની ભાષા તું સમ શકીશ
નહીં; કઠોર મુખવાળી એવી િત, જે વૃનો માન રાખશે નહીં, અને યુવક પર કૃપા પણ દશાવશે
નહીં. અને તે તારાં પશુઓનું ફળ અને તારાં દેશનું ફળ ખાઈ જશે, ાં સુધી તું નાશ પામે; અને તે તને
અનાજ, ાારસ, કે તેલ, કે તારાં ગાયબળદોની વધઘટ, કે તારાં ધશોના ઝુંડમાંથી કશું જ છોડશે
નહીં, ાં સુધી તે તારો નાશ ન કરે. અને તે તને તારાં સવ ારોમાં ઘેરી લેશે, ાં સુધી તારાં ઊંચા
અને ગઢવાળા કોટો, જેઓમાં તું ભરોસો રાખતો હતો, તારાં સમ દેશમાં ધરાશાયી ન થાય; અને તે
તને તારાં સમ દેશમાં તારાં સવ ારોમાં ઘેરી લેશે, જે યહોવા તારા દેવે તને આયો છે. અને તું તારા
પોતાના શરીરનું ફળ, એટલે કે તારાં પુો અને તારાં પુીઓનું માંસ, જેમને યહોવા તારા દેવે તને
આયા છે, તે ઘેરાબંધીમાં અને તે સંકટમાં ખાશ, જેનાથી તારાં શુઓ તને પીિડત કરશે.
યવથાિવવરણ 28:47–53.

દાિનયેલના બી અયાયમાં ચોથું રા “લોખંડ” ારા દશાવવામાં આયું હતું, અને મૂસાએ એવી
“િત”ની ઓળખ કરી હતી, જ ેયહૂદીઓ પર “લોખંડનું જંૂ” મૂકે. તે “િત” યહૂદીઓનો “નાશ કરશે,”
અને તે ગડ જવેો ઝડપથી આવશે; ગડ તો રોમનું તીક છે. તે એવી “િત” હશે “જનેી ભાષા તું સમ
શકીશ નહી,ં” કારણ કે તેની ભાષા યહૂદીઓ માટે “અગય વાો” સમાન હશે. તે “ભયંકર મુખાકૃિતવાળી
િત” હશે, જમેનું વણન દાિનયેલના આઠમા અયાયમાં “ભયંકર મુખાકૃિતવાળા રા” તરીકે કરવામાં
આયું છે. અને યેશાલેમના “ઘેરાવ” દરિમયાન યહૂદીઓએ પોતાના “પુો અને પુીઓ” ખાધા.

િમલર ેમૂસાએ આગાહી કરલેી શિ તરીકે પેગન રોમને ઓળયો, તેમજ દાિનયેલ અયાય બેના ચોથા
“લોહ” રા તરીકે, અને તે “િત” તરીકે, જ ેિહુ અથવા ીક નિહ પરંતુ લેિટન બોલતી હતી. િમલરે
બાઈબલની આગાહીમાં ચોથા અને પાંચમા રા વચે કોઈ ભેદ માયો નહોતો, કારણ કે તેના માટે બંને
મા રોમ જ હતા. તેથી પેગન રોમ ોક ેવીસમાં ગટ થયા પછી, તે ોક ચોવીસમાં દશાવાયેલ ભેદને
જોઈ શો નિહ. દશનમાં નાનું િશંગડંુ ોક નવથી બાર સુધી પુિલંગથી ીિલંગમાં અને ીિલંગથી
પુિલંગમાં આવાગમન કરતું હતું, અને ોક ેવીસ પેગન રોમની આગાહીસૂચક લાિણકતાઓ
ઓળખાવે છે; પરંતુ ોક ચોવીસમાં ગેિયલનું અથઘટન ીિલંગ રોમ તરફ બદલાય છે. ોક ચોવીસની
શિ “બળ શિ” ધરાવવાની હતી, “પરંતુ પોતાની જ શિથી નિહ; અને તે અભુત રીતે િવનાશ
કરશે, અને સમૃિ પામશે, અને કાય કરશે, અને બળવાન તથા પિવ નો િવનાશ કરશે.”

પાપલ રોમને પેગન રોમની સૈય શિ આપવામાં આવવાની હતી, અને તે ઈ.સ. ૫૩૮ થી ૧૭૯૮ સુધી,
એક હર બે સો સાઠ વષ સુધી, ઈરના લોકોને નાશ કરશે. તે “અભુત રીત”ે િવનાશ કરશે, કારણ કે તે
એ પશુ છે, જનેા પાછળ આખું િવ “આયથી ય છે,” અને તે એ શિ હતી જ ે“કાય કરતી અને
સમૃ થતી” રહેશે, ાં સુધી ૧૭૯૮માં પૂણ થવા માટે “િનધાિરત” કરવામાં આવેલો થમ કોપ પૂણ ન
થયો હતો.

પછી, પચીસમી કલમમાં, ગેિયલ તે દોલનને અનુસરે છે જે તેણે દાિનયેલ માટે યાયા કરી રહેલી
કલમોમાં થાિપત કયુ હતું, અને ફરીથી મૂિતપૂજક રોમને સંબોધે છે, જેણે એક િભ કારની “નીિત” ારા
પોતાનું સાા એકિત કયુ, જેમ કે બધા ઇિતહાસકારોની સાીથી પ થાય છે. મૂિતપૂજક રોમની
“ચાતુય” એ હતી કે તે રાોને તેના વધતા જતા સાામાં જોડાવા ેિરત કરતું હતું, અને તેણે શાંિત અને
સમૃિના વચનનો ઉપયોગ કરીને સાાની રચના કરી, અગાઉનાં સાાોની જેમ નહીં, જે મા
સૈયબળ ારા જ ઘડાયા હતા. મૂિતપૂજક રોમ “રાિધરાજના રાજકુમાર” સામે પણ “ઉભું થવાનું” હતું,



જેમ તેણે િતને કવરીના ોસ પર ચઢાયો યારે કયુ હતું.

પછી ગિએલે દાિનયેલ માટે જ ેબે દશનોનું તે અથઘટન કરી રો હતો, તેમને સંબોધતાં જણાયું કે
દેખાવનું “મરહે” દશન (બે હર ણસો િદવસ) સય હતું, અને પેગન રોમ તથા પાપલ રોમ ારા
પિવથાન અને સૈયને પગતળે દલન કરવાનું “ખાઝોન” દશન “બંધ રાખવું (મુાંિકત કરવું)” હતું, “કારણ
કે તે ઘણા િદવસો માટે” હતું (અથાત્ 1798માં અંતના સમય સુધી).

પછી દાિનયેલ કેટલીક વાર સુધી િબમાર રો, અને યારબાદ ફરી કાય પર પરત આયો, પરંતુ તે હ પણ
“મારહે” દશનને સમો નહોતો; એ જ દશન હતું જનેે ગેિએલને તેને સમવવાનો આદેશ આપવામાં
આયો હતો. એ કારણસર ગેિએલ નવમા અયાયમાં ફરી પાછો આવશે, જથેી દાિનયેલને “મારહે” દશન
સમવવાનું પોતાનું કાય પૂણ કરી શકે.

દાિનયેલના નવમા અયાયમાં, દાિનયેલ ભિવયવાણીના વચનનો અયાસ કરી રો હતો અને તેને મૂસા
તથા યિમયાહના લખાણો ારા સમજ ા થઈ. યિમયાહે િનદશ કય હતો કે જમેાં તે બંધકાવથામાં હતો
તે િસેર વષ સુધી ચાલવાની હતી.

અને આ આખો દેશ ઉડતા અને આયનું કારણ બનશે; અને આ િતઓ બાબેલના રાની
િસેર વષ સુધી સેવા કરશે. અને એવું થશે કે ાર ેિસેર વષ પૂણ થશે, યાર ેહંુ બાબેલના રાને,
અને તે િતને, યહોવા કહે છે, તેમની અનીિત માટે, તથા કલદીઓના દેશને દંડ આપીશ, અને હંુ તેને
સદાકાળની ઉડતાઓમાં ફેરવી દઈશ. યિમયા 25:11, 12.

મૂસાના અનુસાર શુના દેશમાં બંદીવાસનો સમય એવો હશે કે જમેાં દેશ પોતાની શબાથોને માણશે.

અને હંુ આ દેશને િનજન કરી નાખીશ; અને તેમાં વસતા તમારા શુઓ તે જોઈને તધ થઈ જશે.
અને હંુ તમને િતિતના લોકોમાં િવખેરી નાખીશ, અને તમારી પાછળ તલવાર ખચી કાઢીશ; અને
તમારો દેશ િનજન થશે, અને તમારા નગરો ઉડ બની જશે. યાર પછી, જટેલા સમય સુધી દેશ
િનજન પયો રહેશે અને તમે તમારા શુઓના દેશમાં રહેશો, તેટલા સમય સુધી દેશ પોતાના
િવામિદવસોનો આનંદ માણશે; હા, યાર ેદેશ િવામ પામશે અને પોતાના િવામિદવસોનો આનંદ
માણશે. જટેલો સમય સુધી તે િનજન પયો રહેશે તેટલો સમય તે િવામ પામશે; કારણ કે ાર ેતમે
તેના પર વસતા હતા યાર ેતમારા િવામિદવસોમાં તેને જ ેિવામ મયો નહોતો, તે હવે તેને મળશે.
લેયયવથા 26:32–35.

દાિનયેએ દેવના ભિવયવાણીય વચન પરથી, બે સાીઓના આધાર,ે આ સમંુ હતું કે તેમની 
શુની ભૂિમમાં િવખેરાઈ ગઈ હતી; આ સમયગાળામાં જમીન પોતાના શબથોનો ભોગ માણશે.
િયરિમયાના િસેર વષ િવષે જ ેવાત ોિનકસના લેખકે સમ હતી, તે જ દાિનયેએ પણ સમ હતી.

અને તલવારમાંથી બચી ગયેલાઓને તેણે બાબેલમાં લઈ ગયો; અને તેઓ પિશયાના રાના
શાસનકાળ સુધી તેને તથા તેના પુોને દાસપે સેવા કરતા રા; જથેી િયરિમયાના મુખેથી
બોલાયેલા યહોવાના વચનનું પિરપૂણ થવું થાય, ાં સુધી દેશે પોતાના િવામિદવસોનો ભોગ ન
લીધો હોય; કારણ કે જટેલો સમય તે ઉડ પયો રો, તેટલો સમય તેણે િવામ પાયો, જથેી િસેર
વષ પૂણ થાય. હવે પિશયાના રા કુરશના થમ વષમાં, િયરિમયાના મુખેથી બોલાયેલા યહોવાના
વચનનું પિરપૂણ થવું થાય તે માટે, યહોવાએ પિશયાના રા કુરશનો આા ઉીિપત કય, જથેી તેણે
પોતાના સમ રામાં હેરાત કરાવી, અને તેને લિખતપે પણ ગટ કરી, એમ કહીને: “પિશયાનો
રા કુરશ એમ કહે છે: પૃવીના સવ રા વગના દેવ યહોવાએ મને આયા છે; અને તેણે મને
યહૂદામાં આવેલ યેશાલેમમાં તેના માટે એક મંિદર બાંધવાનો આદેશ આયો છે. તેના સવ
લોકોમાંથી તમારામાં કોણ છે? યહોવા તેનો દેવ તેની સાથે રહે, અને તે ઉપર ય.” 2 કાળવૃાંત
36:20–23.



દાિનયેલે સમંુ હતું કે િયરિમયાહ ારા જણાવાયેલા શુના દેશમાં િવખેરાઈ જવાના િસેર વષ—જે
દરયાન દેશે પોતાના શબાથોનો આનંદ માો—તે લેિવયયવથા 26 માં આવેલા “સાત વખત”ના
શાપ પર આધાિરત હતા; અને આ સમજણને આધીન રહી, તેણે યાં આપવામાં આવેલા આાિપત
ઉપાયને પૂણ કય, જ ેતેઓ માટે િનધાિરત હતો જઓે અંતે પોતાના િવખેરાયેલા હાલત િવષે ગૃત થાય
છે.

અને તમારામાંથી જ ેવતા બચી રહેશે, તેઓના િવષે હંુ તેમના શુઓના દેશોમાં તેમના દયમાં
ભયમૂછા મોકલીશ; અને હલતા પાનનો અવાજ પણ તેમનો પીછો કરશે; અને તેઓ તલવારથી ભાગતા
હોય તેમ ભાગશે; અને કોઈ પીછો ન કરતું હોવા છતાં પડી જશે. અને કોઈ પીછો ન કરતું હોવા છતાં
તેઓ એકબી પર એવી રીતે પડી જશે, ણે તલવાર સામે પડે છે; અને તમારા શુઓની સામે
ઊભા રહેવાની શિ તમારમાં રહેશે નહી.ં અને તમે િતઓની વચે નાશ પામશો, અને તમારા
શુઓનો દેશ તમને ગળી જશે. અને તમારામાંથી જ ેબચી રહેશે તેઓ પોતાના અપરાધને લીધે
તમારા શુઓના દેશોમાં ીણ થતા જશે; અને પોતાના િપતૃઓના અપરાધોને લીધે પણ તેઓ તેમની
સાથે ીણ થતા જશે. જો તેઓ પોતાના અપરાધની, અને પોતાના િપતૃઓના અપરાધની, અને જે
અિવાસથી તેમણે મારી િવ અપરાધ કય તેની કબૂલાત કરશે, અને એ પણ કબૂલ કરશે કે તેઓ
મારી િવ ચાયા હતા; અને હંુ પણ તેમની િવ ચાયો હતો અને તેમને તેમના શુઓના દેશમાં
લાયો હતો; જો યાર ેતેમના અસુનત દયો ન બનશે, અને તેઓ પોતાના અપરાધની સને
વીકારશે: યાર ેહંુ યાકૂબ સાથે કરલેી મારી કરારને મરણ કરીશ, અને ઇસહાક સાથે કરલેી મારી
કરારને પણ, અને અાહામ સાથે કરલેી મારી કરારને પણ મરણ કરીશ; અને હંુ દેશને મરણ કરીશ.
દેશ પણ તેમની પાસેથી છોડાઈ જશે, અને ાર ેતે તેમની િવના ઉડ પડી રહેશે યાર ેતે પોતાના
શબાથોનો આનંદ માણશે; અને તેઓ પોતાના અપરાધની સને વીકારશે; કારણ કે, હા, કારણ કે
તેમણે મારા યાયોને િતરકાયા હતા, અને તેમની આાએ મારી િવિધઓને અણગમતી ગણી હતી.
તો પણ આ બધું હોવા છતાં, ાર ેતેઓ તેમના શુઓના દેશમાં હશે, યાર ેહંુ તેમને ય દઈશ
નહી,ં અને તેમને એવી રીતે અણગમતા ગણું નહી ંકે તેમનો સંપૂણ નાશ કરી નાખું અને તેમની સાથે
કરલેી મારી કરાર તોડી નાખું; કારણ કે હંુ યહોવા તેમનો દેવ છંુ. પરંતુ તેમના િહતાથ હંુ તેમના
પૂવજોની કરારને મરણ કરીશ, જઓેને મ િતઓની નજર સમ િમસરના દેશમાંથી બહાર કાઢા
હતા, જથેી હંુ તેમનો દેવ થાઉં: હંુ યહોવા છંુ. આ તે િવિધઓ, યાયો અને કાયદાઓ છે, જ ેયહોવાએ
િસનાઈ પવત પર મૂસાના હાથે પોતાના અને ઇઝરાયલની સંતાનો વચે થાયા હતા. લેવીયયવથા
26:36–46.

નવમા અયાયમાં દાિનયેલની ાથના તેઓ માટેની સલાહના દરકે તવને સંબોધે છે, જઓે પોતાને શુના
દેશમાં િવખેરાયેલા જોવા પામે છે. આ ાથનાને બી અયાયમાં આવેલી તેની ાથના સાથે સુસંગત
સમજવી જોઈએ, કારણ કે બંને મળીને કાશન અયાય અિગયારના તેઓની ાથનાનું િતિનિધવ કરે
છે, જ ેતે મહાન સોદોમ અને િમસરની નગરીની ગલીઓમાં મૃત પડેલા હતા, અને જઓે ણે છે કે તેઓ
પણ િવખેરાઈ ગયા હતા. દાિનયેલ પોતાની ાથના પૂણ કર ેછે યાર,ે ગેિયલ “mareh” દશનનું
અથપીકરણ કરવાનું કાય પૂણ કરવા પાછો આવે છે, જમે પિવ આા કાશન અયાય અિગયારના
બે સાીઓ માટે પૂણ કરવા ઇછે છે.

અને જયાર ેહંુ બોલતો હતો, અને ાથના કરતો હતો, અને મારા પાપ તથા મારા લોકો ઇઝરાયલના
પાપનો અંગીકાર કરતો હતો, અને મારા દેવના પિવ પવત માટે મારા દેવ યહોવા સમ મારી િવનંતી
અપણ કરતો હતો; હા, જયાર ેહંુ ાથનામાં બોલતો હતો, યાર ેતે પુષ ગેિયલ, જનેે મ શઆતની
દશનમાં જોયો હતો, ઝડપથી ઉડીને આયો અને સાજંની અપણબિલ આપવાના સમય આસપાસ
મને પશ કય. અને તેણે મને ણ કરી, અને મારી સાથે વાત કરી, અને કંુ, હે દાિનયેલ, હવે હંુ તને
બુિ અને સમજ આપવાને માટે આયો છંુ. દાિનયેલ 9:20–22.



અમે આ અયાસને આગળના લેખમાં ચાલુ રાખીશું.

“બાબેલોનના પતનથી થોડા સમય પહેલાં, ાર ેદાિનયેલ આ ભિવયવાણીઓ પર યાનમ હતો
અને સમયોના અથને સમજવા માટે ઈરને શોધી રો હતો, યાર ેતેને રાોના ઉદય અને પતન
િવષે દશનોની એક ેણી આપવામાં આવી. દાિનયેલની પુતકના સાતમા અયાયમાં નોધંાયેલ થમ
દશન સાથે તેની યાયા પણ આપવામાં આવી હતી; તેમ છતાં ભુા માટે બધું પ કરવામાં
આયું નહોતું. તે સમયે પોતાના અનુભવ િવષે તેણે લયું: ‘મારા િવચારોને લીધે હંુ બહુ યાકુળ થયો,ʼ
‘અને માં મુખવણ બદલાઈ ગયું: પરંતુ મ આ વાત મારા દયમાં રાખી.ʼ દાિનયેલ 7:28.”

“બી એક દશન ારા ભિવયની ઘટનાઓ પર વધુ કાશ પાડવામાં આયો; અને આ દશનના અંતે
દાિનયેલે સાંભયું કે ‘એક પિવજન બોલતો હતો, અને બી પિવજને તે બોલતા પિવજનને કંુ,
આ દશન કેટલા સમય સુધી રહેશે?ʼ દાિનયેલ 8:13. જ ેઉર આપવામાં આયો, ‘બે હર ણસો
િદવસ સુધી; યાર પછી પિવથાન શુ કરવામાં આવશે̓  (પદ 14), તેણે તેને ગૂંચવણમાં મૂકી દીધો.
તેણે દશનનો અથ ણવાનો આતુરતાપૂવક ય કય. િયરિમયા ારા અગાઉથી જણાવવામાં
આવેલી િસેર વષની બંધવાઈ અને દશનમાં વગीय મુલાકાતીએ હેર કરલેા તે ેવીસસો વષ, જે
દેવના પિવથાનની શુિ પહેલાં વીતી જવાના હતા, તેમના વચેનો સંબંધ તે સમ શો નહોતો.
દેવદૂત ગાિયેલે તેને આંિશક અથઘટન આયું; તોય ાર ેભુવાએ આ શદો સાંભયા, ‘આ
દશન … ઘણા િદવસો માટે રહેશે,ʼ યાર ેતે મૂિછ ત થઈ ગયો. ‘હંુ દાિનયેલ મૂિછ ત થયો,ʼ પોતાના
અનુભવો િવષે તે લખે છે, ‘અને કેટલાંક િદવસો સુધી િબમાર રો; પછી હંુ ઊભો થયો, અને રાનું
કાય કરતો રો; અને હંુ આ દશનથી ચિકત થયો હતો, પરંતુ કોઈએ તેને સમંુ નહી.ંʼ પદ 26, 27.”

“હજુ પણ ઇઝરાયેલની તરફેણે ભારત રહીને, દાનીએલે યિમયાહની ભિવયવાણીઓનું ફરીથી
અયાસ કયુ. તે અયંત પ હતી—એટલી પ કે પુતકોમાં નોધંાયેલ આ સાીઓ ારા તેણે
‘વષની સંયાʼ સમ, ‘જ ેિવષે યહોવાનું વચન યિમયાહ ભુવા પાસે આયું હતું, કે તે
યશાલેમની ઉડાવથામાં િસેર વષ પૂણ કરશે.ʼ દાિનયેલ 9:2.”

“ભિવયવાણીના િનિત વચન પર થાિપત િવાસ સાથે, દાિનયેલે આ વચનોની શી પૂણતા માટે
ભુ સમ િવનંતી કરી. તેણે દેવનું માન અખંિડત રહે તે માટે ાથના કરી. પોતાની ાથનામાં તેણે
પોતાને સંપૂણપણે તેઓ સાથે એકપ ગો, જઓે દૈવી હેતુથી વંિચત રા હતા, અને તેમની પાપોને
પોતાના પાપો તરીકે વીકાયા.” Prophets and Kings, 553, 554.


